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ST. ANTHONY OF PADUA

Saint Anthony was born Fernando Martins in Lisbon, Portugal. He was
born into a wealthy family and by the age of fifteen asked to be sent to the
Abbey of Santa Cruz in Coimbra, the then capital of Portugal. During his
time in the Abbey, he learned theology and Latin.

Following his ordination to the priesthood, he was named guestmaster and
was responsible for the abbey's hospitality. When Franciscan friars settled a
small hermitage outside Coimbra dedicated to Saint Anthony of Egypt,
Fernando felt a longing to join them.

Fernando eventually received permission to leave the Abbey so he could join
the new Franciscan Order. When he was admitted, he changed his name to
Anthony.

Anthony then traveled to Morocco to spread God's truth, but became
extremely sick and was returned to Portugal to recover. The return voyage
was blown off-course and the party arrived in Sicily, from which they
traveled to Tuscany. Athony was assigned to the hermitage of San Paolo after
local friars considered his health.

As he recovered, Anthony spent his time praying and studying.

An undetermined amount of time later, Dominican friars came to visit the
Franciscans and there was confusion over who would present the homily.
The Dominicans were known for their preaching, thus the Franciscans
assumed it was they who would provide a homilist, but the Dominicans
assumed the Franciscans would provide one. It was then the head of the
Franciscan hermitage asked Anthony to speak on whatever the Holy Spirit
told him to speak of.

Though he tried to object, Anthony delivered an eloquent and moving
homily that impressed both groups. Soon, news of his eloquence reached
Francis of Assisi, who held a strong distrust of the brotherhood's commit-
ment to a life of poverty. However, in Anthony, he found a friend.

In 1224, Francis entrusted his friars' pursuits of studies to Anthony. Antho-
ny had a book of psalms that contained notes and comments to help when
teaching students and, in a time when a printing press was not yet invented,
he greatly valued it.

When a novice decided to leave the hermitage, he stole Anthony's valuable
book. When Anthony discovered it was missing, he prayed it would be
found or returned to him. The thief did return the book and in an extra step
returned to the Order as well.

‘The book is said to be preserved in the Franciscan friary in Bologna today.
Anthony occasionally taught at the universities of Montpellier and Toulouse
in southern France, but he performed best in the role of a preacher.

So simple and resounding was his teaching of the Catholic Faith, most
unlettered and the innocent could understand his messages. It is for this
reason he was declared a Doctor of the Church by Pope Pius XII in 1946.

Once, when St. Anthony of Padua attempted to preach the true Gospel of
the Catholic Church to heretics who would not listen to him, he went out
and preached his message to the fish. This was not, as liberals and naturalists
have tried to say, for the instruction of the fish, but rather for the glory of
God, the delight of the angels, and the easing of his own heart. When critics
saw the fish begin to gather, they realized they should also listen to what
Anthony had to say.

He was only 35-years-old when he died and was canonized less than one year
afterward by Pope Gregory IX. Upon exhumation some 336 years after his
death, his body was found to be corrupted, yet his tongue was totally
incorrupt, so perfect were the teachings that had been formed upon it.

He is typically depicted with a book and the Infant Child Jesus and is
commonly referred to today as the "finder of lost articles."

St Anthony is venerated all over the world as the Patron Saint for lost
articles, and is credited with many miracles involving lost people, lost things
and even lost spiritual goods.

SAN ANTONIO DE PADUA
EL SANTO DE TODO EL MUNDO

El 13 de junio la Iglesia celebra la fiesta de uno de los santos mds conoci-
dos y venerados en el mundo, San Antonio de Padua, a quien segin la
tradicién, se le invoca para hallar objetos perdidos.

La tradicién se habrfa originado en un problema que tuvo con un
novicio.

San Antonio nacié en Portugal en 1195 en una familia de la nobleza.
Desde nifio se consagrd a la Santisima Virgen. En su juventud fue atacado
por las pasiones sensuales pero con ayuda de Dios las domind, encontran-
do su fortaleza en las visitas al Santisimo.

Fue admitido en los franciscanos a inicios de 1221, participé en Asis del
capitulo general de la orden de ese afio y mds adelante fue enviado a
predicar en diversas ciudades, obteniendo un gran éxito en la conversién
de los herejes.

Como la gente buscaba estar cerca de él y algunos le arrancaban pedazos
de su hdbito, se le asigné un grupo de hom%res para protegerlo después
de los sermones. En ocasiones predicaba en plazas y mercados. Bastaba su
presencia para que los pecadores cayesen de rodillas a sus pies.

Se traslad6 a Padua, donde ya habia trabajado anteriormente. Denuncié
y combatié el vicio de la usura pero poco a poco la salud de San Antonio
se fue deteriorando y se retiré a descansar a los bosques. Al sentir que su
vida llegaba a su término, pidi6 regresar a Padua, pero solo llegé hasta los
limites de la ciudad.
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El 13 de junio de 1231 recibid los tltimos sacramentos, enton6 un canto
ala Virgen y antes de partir a la Casa del Padre, dijo sonriente: "Veo venir
a Nuestro Sefior”. Fue canonizado sin que haya transcurrido un afio de su
muerte por el Papa Gregorio IX y declarado Doctor de la Iglesia por el
Papa Pio XII.

Un hombre ret a San Antonio a probar que Jests estaba en la Eucaristia
q
y dejé sin comer tres dfas a su mula. Llevé al animal al templo y le mostré
pasto fresco, pero la mula prefirié ir con el Santo, que se encontraba al
lado con una hostia consagrada, y se arrodillé.
g y

Los objetos perdidos

A San Antonio se le invoca para encontrar objetos perdidos tal vez porque
cierto dia un novicio huyé del convento con un salterio que usaba el
Santo. San Antonio ord para recuperar su libro y el novicio se vio ante
una aparicion terrible y amenazante que lo obligd a regresar y devolver lo

robado.

Se dice que en una ocasién, mientras oraba, se le aparecié el nifio Jests y
lo sostuvo en sus brazos. Muchos fieles acuden a San Antonio para que
interceda para hallar un buen esposo o esposa. Es patrono de mujeres
estériles, pobres, viajeros, albafiles, panaderos y papeleros.
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WHERE DID DEVOTION TO

THE SACRED HEART OF JESUS COME FROM?

The Solemnity of the Sacred Heart is celebrated throughout the world on the Friday following the Feast of Corpus Christi.

SACRED /
HEART
= JESUS

Every year, 19 days after Pentecost, the Catholic Church celebrates the
Solemnity of the Sacred Heart of Jesus. But where did that tradition
originate?

Devotion to the wounded heart of Jesus has its origins in the eleventh
century, when pious Christians meditated on the Five Wounds of Christ.
There grew up among the faithful prayers to the Sacred Heart, prayers to
the Shoulder Wound of Christ—private devotions which helped
Christians to focus on the passion and death of Christ, and thus to grow
in love for our Savior who had suffered and died for us.

It was not until 1670, however, that a French priest, Fr. Jean Eudes,
celebrated the first Feast of the Sacred Heart.

Around the same time, a pious sister by the name of Margaret Mary
Alacoque began to report visions of Jesus. He appeared to her frequently,
and in December 1673, he permitted Margaret Mary—as had once
allowed St. Gertrude—to rest her head upon his Heart. As she experi-
enced the comfort of his presence, Jesus told her of his great love and
explained that he had chosen her to make his love and his goodness
known to all.

The following year, in June or July of 1674, Margaret Mary reported that
Jesus wanted to be honored under the figure of His Heart of flesh. He
asked the faithful to receive Him in the Eucharist frequently, especially on
the First Friday of the month, and to observe a Holy Hour of devotion to
Him.

And then in 1675, during the octave of Corpus Christi, Margaret Mary
received the vision which came to be known as the “great apparition.”
Jesus asked that the modern Feast of the Sacred Heart be celebrated each
year on the Friday following Corpus Christi, in reparation for the ingrati-
tude of men for the sacrifice which Christ had made for them.

The devotion became popular after St. Margaret Mary’s death in 1690.
However, because the Church is always careful in approving a private
apparition or devotion, the feast was not established as an official feast for
all of France until 1765.

On May 8, 1873, the devotion to the Sacred Heart was formally
approved by Pope Pius IX; and 26 years later — on July 21, 1899 — Pope
Leo XIII urgently recommended that all bishops throughout the world
observe the feast in their dioceses. Pope Leo approved the following
indulgences for the devotion:

DID YOU KNOW?
Avoiding sexting and building healthy relationships

For performing the devotion publicly or privately, seven years and seven
quarantines (the remission of temporal punishment equivalent to what
would be granted for forty days of penance) each day;

If the devotion is practiced daily in private, or if a person assists at least
ten times at a public function, a plenary indulgence (remission of all
temporal punishment for sins) on any day in June or between July 1-8
(Decree urbis et orbis, May 30, 1992);

‘The indulgence toties quoties (for the souls in Purgatory) on the thirtieth
of June or the last Sunday of June (January 28, 1908) in those churches
where the month of June is celebrated solemnly. Pius X (August 8, 1906)
urged a daily sermon, or at least for eight days in the form of a mission
(January 26, 1908);

To those priests who preach the sermons at the solemn functions in June
in honor of the Sacred Heart, and to the rectors of the churches where
these ceremonies are held, the privilege of the Gregorian Altar on June 30
(Pius X, August 8, 1900).

A plenary indulgence for each communion in June, and to those who
promote the solemn celebration of the month of June (“Acta Pontificia”,
IV, 388, August 8, 1906)

Today, the Solemnity of the Sacred Heart is celebrated throughout the
world on the Friday following the Feast of Corpus Christi.

Promises of the Sacred Heart

I will give them all the graces necessary for their state of life.
I will give peace in their families.

I will console them in all their troubles.

I will be their refuge in life and especially in death.

I will abundantly bless all their undertakings.

Sinners shall find in my Heart the source and infinite ocean of mercy.
Tepid souls shall become fervent.

Fervent souls shall rise speedily to great perfection.

I will bless those places wherein the image of My Sacred Heart shall be
exposed and venerated.

I will give to priests the power to touch the most hardened hearts.
Persons who propagate this devotion shall have their names eternally
written in my Heart.

In the excess of the mercy of my Heart, I promise you that my all power-
ful love will grant to all those who will receive Communion on the First
Fridays, for nine consecutive months, the grace of final repentance: they
will not die in my displeasure, nor without receiving the sacraments; and
my Heart will be their secure refuge in that last hour.
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When teens start dating, they often feel pressure to keep up with their peers and to explore new romantic feelings. But these feelings, combined with
teenage hormones and decision-making capabilities, can lead to some poor choices, including sexting. Sending nude images is dangerous and puts
the sender and the receiver at risk. Photos can be shared instantly on cell phones and social media, and once out there, the images never go away. Talk
to your teen about the consequences of sexting and the importance of building healthy relationships where partners respect boundaries and don't ask
for explicit images. For more information, visit hteps://www.missingkids.org/content/dam/netsmartz/download-
able/discussion-guides/your-photo-fate-discussion-guide. pdf.

Evitar el sexteo y construir relaciones saludables

Cuando los adolescentes comienzan a tener citas, a menudo se sienten presionados a mantenerse al dia con sus compafieros y a explorar nuevos
sentimientos romdnticos. Pero estos sentimientos, combinados con las hormonas adolescentes y 1 cidad de tomar decisiones. pueden llevar a
algunas malas decisiones, incluido el sexteo. Enviar imdgenes de desnudos es peligroso y pone en riesgo al remitente y al destinatario. Las fotos se
pueden compartir instantdneamente en teléfonos celulares y en redes sociales, y una vez alli, las imdgenes nunca desaparecen. Platique con su hijo
adolescente sobre las consecuencias de sextear y la importancia de construir relaciones saludables en las que sus parejas respeten los limites y no pidan
imdgenes explicitas.




LITURGIA DEL DIA

Primera Lectura Ez 17,22-24
Esto dice el Sefior Dios: “Yo tomaré un renuevo de la copa
de un gran cedro, de su mds alta rama cortaré un retofio. Lo
plantaré en la cima de un monte excelso y sublime. Lo

lantaré en la montafia més alta de Israel. Echard ramas, dard
Fruto y se convertird en un cedro magnifico. En él anidardn
toda clase de pdjaros y descansardn al abrigo de sus
ramas. Asi, todos los drboles del campo sabrdn

ue yo, el Senor, humillo los 4drboles altos y
elevo los drboles pequenos; que seco los
drboles lozanos y hago florecer los drboles
secos. Yo, el Sefior, lo he dicho y lo haré”.

Salmo Responsorial

Salmo 91, 2-3. 13-14. 15-16 [
R. (cf. 2a) ;Que bueno es darte |
gracias, Seﬁor& i

Segunda Lectura2  Cor 5, 6-10
Hermanos: Siempre tenemos confianza,
aunque sabemos que, mientras vivimos
en el cuerpo, estamos desterrados, lejos del
Senor. Caminamos guiados por la fe, sin ver
todavia. Estamos, pues, llenos de confianza y

referimos salir de este cuerpo para vivir con el
lS)eﬁor. Por eso procuramos agradarle, en el destierro
o en la patria. Porque todos tendremos que comparecer
ante el tribunal de Cristo, para recibir el premio o el castigo
por lo que hayamos hecho en esta vida.

Aclamacién antes del Evangelio

R. Aleluya, aleluya.

La semilla es la palabra de Dios y el sembrador es Cristo;
todo aquel que lo encuentra vivird para siempre.

R. Aleluya.

Evangelio Mc 4, 26-34

En aquel tiempo, Jests dijo a la multitud: “El Reino de Dios
se parece a lo que sucede cuando un hombre siembra la
semilla en la tierra: que pasan las noches y los dias, y sin que
él sepa como, la semilla germina y crece; y la tierra, por si
sola, va produciendo el fruto: primero los tallos, luego las
espigas y después los %ranos en las espigas. Y cuando ya estdn
maduros los granos, el hombre echa mano de la hoz, pues ha
llegado el tiempo de la cosecha”. Les dijo también: “;Con
qué compararemos el Reino de Dios? ;Con qué pardbola lo
podremos representar? Es como una semilla de mostaza que,
cuando se siembra, es la mds pequefa de las semillas; pero
una vez sembrada, crece y se convierte en el mayor de los
arbustos y echa ramas tan grandes, que los pdjaros pueden
anidar a su sombra”. Y con otras muchas paribolas seme-
jantes les estuvo exponiendo su mensaje, de acuerdo con lo
que ellos podian entender. Y no les hablaba sino en pardbo-
las; pero a sus discipulos les explicaba todo en privado.
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TODAYS LITURGY

Reading I Ez 17:22-24
Thus says the Lord GOD: I, too, will take from the crest of
the cedar, from its topmost branches tear off a tender shoot,
and plant it on a high and lofty mountain; on the mountain
heights of Israel I will plant it.
It s%mll put forth branches and bear fruit, and become a
majestic cedar. Birds of every kind shall dwell
S\ _beneath it, every winged thing in the shade of its
boughs. And all the trees of the field shall
know that I, the LORD, bring low the high
6\ tree, lift high the lowly tree, wither up the
2\ oreen tree, and make the withered tree
loom. As I, the LORD, have spoken, so
will I do.

: ,J Res gnsorial Psalm 92:2-3, 13-14,
15-

|R. (cf. 2a) Lord, it is good to give

thanks to you.

¥/ Reading II 2 Cor 5:6-10

Brothers and sisters: We are always coura-
geous, although we know that while we are at
home in the body we are away from the Lord,
for we walk by faith, not by sight.%{et we are coura-
eous, and we Woul}é rather leave the body and go home
to the Lord. Therefore, we aspire to please him, whether we
are at home or away. For we must all appear before the
judgment seat of Christ, so that each may receive recom-
pensei according to what he did in the body, whether good
or evil.

Alleluia

R. Alleluia, alleluia.

The seed is the word of God, Christ is the sower. All who
come to him will live forever.

R. Alleluia, alleluia.
Gospel Mk 4:26-34

Jesus said to the crowds: “This is how it is with the kingdom
of God; it is as if a man were to scatter seed on the land and
would sleep and rise night and day and through it all the
seed would sprout and grow, he knows not how. Of its own
accord the land yields frui, first the blade, then the ear, then
the full grain in the ear. And when the grain is ripe, he wields
the sick%e at once, for the harvest has come.” ﬁle said, “To
what shall we compare the kingdom of God, or what parable
can we use for it? It is like a mustard seed that, when it is
sown in the ground, is the smallest of all the seeds on the
earth. But once it is sown, it springs up and becomes the
largest of plants and puts forth large branches, so that the
birds of the sky can dwell in its sﬁade.” With many such
parables he spoke the word to them as they were able to
understand it. Without parables he did not speak to them,
but to his own disciples he explained everything in private.

saintfrancisxavierus ——m—H7—————————————————
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¢{DE DONDE PROCEDE LA DEVOCION
AL SAGRADO CORAZON DE JESUS?

Se acerca el dia de la fiesta al Sagrado Corazion de Jesiis en todo
el mundo y muchos fieles se preguntan cémo y donde se originé
esta tradicion.

Historia de la devocién al Sagrado Corazén de Jests

La devocién al corazén herido de Jests tiene sus origenes en
el siglo XI, cuando los cristianos piadosos meditaban sobre
sus cinco llagas.

En aquel tiempo crecié entre los fieles las oraciones al
Sagrado Corazén, a la llaga del hombro de Jesus, entre otras
devociones privadas. Todas ayudaron a los cristianos a
enfocarse en su Pasién y Muerte, de tal manera que lograr-
an crecer en el amor hacia El.

Sin embargo, no fue hasta 1670 que el sacerdote francés P.
Jean Eudes celebré la primera fiesta del Sagrado Corazén de
Jesus.

Casi al mismo tiempo, una religiosa conocida por su
piedad, Sor Margarita Maria Alacoque, empezé a informar
que tenia visiones de Jests. Este se le aparecia con frecuen-
cia y, en diciembre de 1673, le permitié —como habia
permitido una vez a Santa Gertrudis— descansar su cabeza
sobre su corazdn.

Mientras experimentaba el consuelo de su presencia, Jests
le hablé de su gran amor y le explicé que la habia elegido
para dar a conocer su amor y su bondad a la humanidad.

Al afio siguiente, en junio o julio de 1674, Margarita Maria
informé que Jests queria ser honrado bajo la figura de su
corazén de carne. Pidié a los fieles que lo recibieran con
frecuencia en la Eucaristia, especialmente el primer viernes
de cada mes, y que practicaran una hora santa devocional.

En 1675, durante la octava al Corpus Christi, Margarita
Maria tuvo una visién que posteriormente se conocié como
la “gran aparicién”.

En ella, Jests pidié que la fiesta del Sagrado Corazén sea
celebrada cada afo el viernes siguiente a Corpus Christi, en
reparacién por la ingratitud de los hombres hacia su sacrifi-
cio redentor en la cruz.

La devocién se hizo popular después de la muerte de Santa
Margarita Marfa en 1690. Sin embargo, debido a que la
Iglesia siempre es cuidadosa en aprobar una aparicién o
devocidn privada, la fiesta no se establecié como oficial en

toda Francia hasta 1765.

El 8 de mayo de 1873 la devocién al Sagrado Corazén fue
formalmente aprobada por el Papa Pio IX, y 26 anos
después, el 21 de julio de 1898, el papa Leén XIII
recomendd urgentemente que todos los obispos del mundo
observaran la Eesta en sus giécesis.

El Papa Ledn aprobd las siguientes indulgencias por la devocién:

* Por realizar la devocién publica o privada, siete afios y siete
cuarentenas (la remisién de castigo temporal equivalente a lo que
se concederfa por cuarenta dias de penitencia) cada dfa.

e Si la devocién se prictica diariamente en privado, o si una
persona asiste por lo menos diez veces en una funcién publica, una
indulgencia plenaria (remisién de todo castigo temporal por pecados) en
cualquier dia de junio o entre el 1 y el 8 de julio (segun el Decreto urbis
et Orbis, 30 de mayo de 1992).

e La indulgencia 'toties quoties’ (para las almas del Purgatorio) se puede
ganar el 30 de junio o el tltimo domingo de junio en aquellas iglesias
donde el mes de junio se celebra solemnemente. Pio X insté a un sermén
diario, o al menos durante ocho dias en forma de una misién.

e A los sacerdotes que prediquen los sermones en las celebraciones
solemnes de junio en honor del Sagrado Corazdn, y a los rectores de las
iglesias donde se celebran estas ceremonias, el privilegio del Altar Grego-
riano el 30 de junio.

* Una indulgencia plenaria para cada comunidn en junio, y para aquellos
que promueven la solemne celebracién del mes de junio.
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GRUPOS / GROUPS

Estudio de biblia

Familia de Dios Padre
Grupo de Oracién

Grupo Guadalupano

Hijos de la Divina Voluntad
Holy Name

Jévenes para Cristo

Diacono Sergio Islas
Antonio De Luna

Aurea Robles

Aurora & Jaime Gonzalez
Joel y Maria Lopez

José Luis Moreno

Rafael Reyes

Erica Villanueva

(562) 665-8097
(323) 592-7823
(323) 799-3956
(562) 298-2120
(562) 282-2207
(562) 396-6951
(562) 781-8025
(562) 480-4186
562) 201-7980

(562) 818-8688
(562) 307-9345
(562) 418-8221

La Divina Misericordia
Movimiento Familiar Cristiano
Prayer Group

REMA

Warriors For Christ Youth Group

ACTIVIDADES / ACTIVITIES

Al-Anon (La Familia) Romelia Garcia
Alcoholic Anonymous Martha Flores

Guillermo y Ana Moreno

Miguel y Margarita Corcio
Alfonso y Esther Gonzdlez
Alejandra Rodriguez

(562) 479-6950
(562) 692-8105
(323)581-7807
(213) 910-3422
(562) 280-8792
(213)483-8222

Alateen (Ninos y Jovenes) Andres Garcia

Bereavement Ministry
Encuentro Matrimonial

Angel Hernédndez
JesUs y Karina Contreras
Dra. Ruth Herndndez

Escuela de la Fe

RCILA/RICA Deacon Joseph Bernal 564) 619-9743

Diacono Carlos Rivas (323) 721-9212
Safeguard the Children Miguel Garcia (662) 699-8527
Casa Santa Fe (Citizenship / Ciudadania) (662) 695-6621

MINISTERS / MINISTROS

Comunidn de los Enfermos Imelda Lopez (562) 699-9922 Hospitality Paulino Alvarez (626) 862-7030

Guadalupe Beltrdn (562) 6569488 Lectors Deacon Joseph Bernal  (562) 6199743
Eucharistic Armando Fuentes (562) 777-4248 Lectores Jose y Bertha Morales  (323) 726-7056
Eucaristia Rosa Maria Cuellar (562) 551-0432 Altar Servers Juan Machain (323) 864-4862

CHOIRS / COROS

DESCARGA HOY LA NUEVA APLICACION
Victor Meza (562) 692-6430 .
stsCoons (a2 98206 @buscgtghc@
Al Burrola (626) 571-6402
Benito Lopez (562) 448-4467 n
Narelyn Felix (562) 201-2258 P> Googie piay | @8 AppStore
Jose Enriquez (323) 479-5756

sainffrancisxavier.us
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Sg(%AVI;ICIS MASS INTENTIONS / INTENCIONES PARA LAS MISAS

MASS INTENTIONS.
For your convenience, you may fill out the following form to request to include your intentions in the Masses celebrated in our
parish. You may include the form filled out with your offering per intention in an envelope and deposit it in the collection basket

during mass OR into the mail slot in the Priests’ House or the Parish Office.

Please include the following intention in the celebration of The Holy Mass:

(mark only one)

Fort he repose of the soul of:
For (Health) (Healing) (Blessings) for:
In thanksgiving for (Anniversary of), (Birthday of) or (Blessings Received):

For the intention(s) of:

Other:

PLEASE SUBMITT YOUR REQUEST AT LEAST THREE WEEKS PRIOR

Date and Mass time you are requesting:

Name of person requesting the intention

Phone Number (in case of need for clarfication)

Please include your donation for each intention.

INTENCIONES PARA LAS MISAS.
Para su comodidad, puede llenar la siguiente forma para incluir sus intenciones en las Misas celebradas en nuestra Iglesia. Por favor
incluya su forma y su ofrenda por intencién en un sobre que puede dejar en las canastas de la colecta en la Misa o bien en el buzén

de la casa Parroquial o el de la Oficina

Por favor incluya las siguientes intenciones en la Celebracién de la Santa Misa:

(Marque solo una)

Por el eterno descanso del alma de:

Por la Salud de o Bendiciones para:

En Agradecimiento de Aniversario, Cumpleafos o por una Bendicién recibida:

Por las intenciones de:

Otra:

POR FAVOR ENTREGUE SU SOLICITUD TRES SEMANAS ANTES

Fecha y horario de la Misa que solicita:

Nombre de la persona que solicita la intencién

Numero de Teléfono (en caso de dudas o para aclaraciones)

Por favor incluya su ofrenda por cada intencién.




